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„BERKI WW TAM.
A strutéiiiű.

Irta : Csuka Ferenc
Stratégiát a kadét voltaképpen nein 

tanul. Hilft falija csupán, mint baka a kávé 
nak. A stratégiától általában a legöregebb 
generálisoknak se táj a fejük : annál furcsább, 
hogy egy szeplős kis kadétnak a szive saj 
dúlt bele.

De tartsunk rendet, hölgyeim és uraim, 
mert Ónok még azt hiszik, hogy hősünk 
teies/.cretcit a slut légiába. Pedig dehogy ! 
Keit múld von zu Mayer másodéves kadét egy 
császári és kitályi bakfis, a Loeuenburg 
ezredes ur csitri leánya után bomlott. Tör­
téneti igazság kedvéért megjegyzem, hogy 
mince, ekb< 1 c.-i.pn a „von und zu“ nevez 
heto legb* ik. pult koholmánynak, mely minden 
alaj ; 1 élkük z. — amennyiben a M.-,verek 
kiterjedt es tiszteletre méltó la:niliája mind e 
mai váltólejáratos napig sem „von* sem 
pedig „zu“, semmiféle nemességet se kapott 
Ez kizárólag a kis kadét vizitkártyáin szere 
pel, aranyszegély ti merített papiroson. Hanem 
ami a szerelmet illeti . . . nos, az éppen 
olyan bizonyos es valóságos volt, minthogy 
tavaszszal az ibolyák nyílnak, hogy a nap
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vidáman ragyog ... és hogy az ibolyánál, 
I o de még a derült égnél is kékebb szeme, 
\élőlénynél ragyogóbb szőke haja van annak 
a kincstári hölgyikének, aki után a kadét, 
a kadetok es diákok nézeteltérés nélkül ered­
tek, bomlottak és bukdostak a vizsgákon. 
Bizony !

Tragikus történetünk színhelye a hely­
őrségi tenniszpalya.

Ezek előre bocsájtása után fölhívom 
becses figyelmüket arra a körülményre, hogy 
egy novella szerűen langyos június alkonya­
ién, úgy fél hét táján, a fenlemlitett es. és 
kir. bakfis, Fräulein Elsa, ezzel a megdob 
bentö kérdéssel fordult imádójához :

— Mondja csak, Mayer, mi az a stra­
tégia ?

-- A stra . . .
Ennyit felelt a kadét és megakadt. Rö 

könyödutten bámult szét a tennisz pályán és 
nézegette a tanácstalan levegőt, ahol a piros 
lapdák ide o<la röppentek. A játékosok rikol­
tása : „l’lay ! Ready !“ artikulálatlan bőgősek 
és visítások gyanánt zúgott koponyájában es 
e percben szívesen halt voln; ncg a monnr 
Idáért.

Kábultságából Elza rázta föl. A makacs 
kis perszóna indulatosan ismételte meg kér­
dését, sőt a pici Iái aval toppantott is hozztj.

A kadét belátta, hogy kellemetlen do>-'

ha a hős lovagról kisül, hogy irtózatosan, 
rengetegül, piramidálisan nagy csacsi.

Ez az utóbbi fölöttébb kellemetlen és 
ennek folytán elhatározta, hogy inkább hazu­
dik, de megmondja, mi fán terein a stratégia ? 
Hogy eszik e vagy isszák ? Sut kész lenne 
a puskaport is újból fölfedezni, ha egy hölgy, 
kivált az ezredes ur leánya kívánná. Hej, a 
puskapor, a puskapor nem is volna nehéz. 
Salétrom, kén meg izé. Hanem a stra . , .

Ejnye Mayer 1 Harmadszor kérdem, 
mi az a stratégia ?

— Nagyon szeretné tudni?
— Nagyon. Még pedig azért, mert azt 

hiszem, hogy valami pikáns értelme van.
— Biztosítom, hogy nein.

Ördögöt ! A papám ma léggel az 
őmagygyal suttogott- Es név elve ejtette ki 
ezt a szót, hogy stratégia. Biztosan valami jó 
kis disznóság. No, Mayer, mondja már. Ne­
kem megmondhatja ! Nos, nem felel, bará­
tom ? Nem ? Úgyis jó. Rendben vagyunk. 
Megkérdezem Hartmantól.

Ez hatott. A kadét ugyanis féltékeny a 
harmadéves Haitman Gyurira s nem szeretne 
magát ezzel a gőgös fickóval lefőzetni.

— Hja, a stratégia, amely harcászat­
nak is neveztetik, mondhatom, hogy nagyon 
egyszerű, illetőleg óriási tudomány. Roppant 
nehéz. Ahogy vesszük. Nekem nem nehéz. 
A kisujjambun van.

A$5 iharosok és a
ssociálimus

Az elet ina m i- sokat követel. 
| : , I : '.pivk. munkásnak, hitnek lenni 
1 i n v v te j ve os t z a nt 11 a suk az élvé­
rt vcMik-ie es előmenetelve csak azok­
nak leltei, akik a nomtális munkánál 
napról-r.aprn, szigorú kóvclkezctcs- 
: ege el. Vilii mivel többet dolgoznak s 
megszerzett ismét eleikhez naprol-napra 
szigorú következetességgel, valamit 
hí •zzáesatoihatnak. Carnegie mondja 
e/A, akt na ndassvul nem tapsokat, 
hanem milliókat s: érzett.

Ki-ki annyit ér, amennyije testi­
ekben, lelkiekben van, s tíz elet sze­
met megcsalni már nem lehet, vagy 
ha igeit, csak pillanattá. A mi oisza­
gunk az apostolok országú. Minden 
eszmének, minden igének meg van itt 
a maga apostola bőven, lie ez az 
apostol, aki végig járj a az országot, 
lángra tudná gyújt; ni azzal az igével, 
hogy íolyton-iolyvast tanulni kell min­
den téren mindenkinek, - ez az apos­
tol sokat megérdemelne.

Voltak boldog idők, mikor meg­
ellünk a dicsekVesból, voltuk, tui.ior 
megellünk a panaszkodasbol. — ma 
sem egyikből, sem másikból nem le­
het mar megélni es a reform — és 
revízió — tervvel is csak magunkat 
áltatjuk. 

Az élet a maga meztelen valósá- 
: aval tartja karján szemünk elé sanyarú 
gyermekét: a szükséget, amely napról 
napra nő és sivalkodó hangon kenyeret 
kér. kenyeret és egyelőre semmi mást, 
de azzal is sokat két. És halomra dől 
sok művész rendszer, sok ragyogó 
szellemi építmény, sok kacskaringós 
paragrafus, mert nem tud kenyeret 
adni. S az emberiség betevő falatjával, 
sorra, rendre leltározni kezdi a nagy 
közvagyont, azt, amit az Isten adott s 
azt, amit az ember teremt. Fürkészi 
eloszlását, mérlegeli, hogy megkapja-e 
mindenki a jogos keresményét. A mil­
iők és milliárdok, a melyek felgyülem­
lettek, nem azokból a fillérekből szű­
rein lenek-e össze, melyeket a szegé­
nyek falatjából elharap a kapzsiság ? 
Keresi a rendszert, az uj törvényt, 
mely az igazságtalanságokat szabá­
lyozná s a gyengének az erős ellen 
védelmet nyújtanak.

És megszületik a szocziális gon­
dolkozás, a materiális viiágnézlet, mely 
a maga szemeivel és leikével nézi a 
dolgokat s a társadalmat felosztja egy­
szerűen munkaadókra, munkásokra és 
fogyasztókra, vagy keresőkre és eltar­
tottakra.

Ez előtt a gondolkozás előtt leom­
lanak a kínai válaszfalak a mezőgaz­
daság, ipar és kereskedés között, ben­
nünk csak a nemzeti munka egy-egy

irányát látja, melynek alkalmazkodnia 
kell a többiekhez. És a haza eszméi­
nek úgy áll mint a szigorú édesanyáé, 
aki egyforma szívvel gondoskodik 
minden gyermekéről, nem engedi, 
hogy egyik nélkülözzön, s nem tűri, 
hogy a másik pazaroljon.

Lebbentsük kissé meg a szoci­
ális gondolkozás függönyét s tekintsünk 
bele csak egy kis villanásra abba a 
gondolatvilágba, a mely a szociális tan 
mögött rajzik. Ez a tan azt tudja, hogy 
van egy sok millió tagú család, az 
emberiség, mely mindennap eszik s 
érzelmekkel, erkölcsökkel és szoká­
sokkal társadalmat alkot.

Van ezután termelés, mely ezt a 
családot mindennel ellátja.

Kell lenni végül törvénynek 
melyet az emberiség öröktől fogva 
kutat, soha teljesen meg nem talált, 
bár érte tűzön és véren százszor ke­
resztül ment, kell lenni törvénynek, 
mely a termelést úgy végzi s javait 
úgy osztja meg, hogy ezzel egy em­
beriség nagy családjának boldogságát, 
testi lelki gazdagságát biztosítja. A 
vi ágot ellátó termelésnek főtényezői : 
a természet és a munka. Ez a kettő 
összefoglal minden értéket, ami a vi­
lágon van és a sarktétele a társadalm 

I politikai gazdaságtannak, hogy „ min­
den vagyonnak atyja a munka és anyja 

I a föld.“
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A termelés eszközei a tőke és a

BEREGI ÚJSÁG Beregszász. 1906. augusztus 0

gép
ez a miA föld és a munka 

mindenségünk.
A föld az istenség hitbizománya 

az emberség számára. Örök, elpusz­
títhatatlan és kimeríthetetlen tőke. A 
földről a fiúi szeretet azon leggyöngé- 
debb, legmelegebb, legtiszteletadóbb 
hangján szabad csak szólni, amelylycl 
az édes anyjáról szól az ember.

És a munka, a termelés motor 
ereje, ép oly örök, elpusztíthatatlan és 
kimeríthetetlen kincse az emberiségnek, 
mint maga az anyaföld. Millió és millió 
szívvel, lélekkel, ésszel bitó eleven 
motornak örök időkre biztosított újjá­
születő ereje, mely földdel összekötve 
teremteni képes.

E párosuló két őserő törvényes 
szülötte a gazdaság, az egyetemes em­
beri jólét, az ember teremtésének első 
és utolsó célja ....

A bérkocsikról
Ahol a személyi forgalom lebonyolítá­

sára csak oly primitiv eszközük állnak a la­
kosság rendelkezéséi e, mint Beregszászban is, 
ott ezen eszközöket — e jármüveket prak­
tikusabbak hiányában — a legnagyobb mér­
tékben felkarolják, ami felbátorítja a kocsi 
tulajdonosokat, hogy tetszés szerinti bért kö­
veteljenek a közönségtől. És ők ezt a lehető 
legnagyobb természetesség látszatával meg is 
teszik. Vajmi kevesen mondhatják, hogy ol 
csón jutottak kocsin erre vagy arra a helyre. 
Ha valaki kedvezőbb árban akar valamihez 
hozzájutni, az az alkuhoz folyamodik. Az 
alkudozást itt is a legajánlatosabb módszer­
nek tartanánk, de ezzel nem lehet célt érni, 
mert akiből a fiakkeresek nem látják ki a 
gentlemant, azzal szóba sem állanak, hanem 
egy határozott összeget mondanak, ami ha 
tetszik az iüetőnek, elkoesizhat a kívánt 
ponthoz, ha nem tetszik az is jó, akkor ma­
rad ; viszont ha elegáns megjelenésű eg\ é- 
nekkel van dolguk és ez a kocsizás bére 
után tudakozódik, nyugodt flegmával vála­
szolják, hogy: a nagyságos vagy tekintetes 
urra bízzuk azt. A fizetésnél pedig bármily

gavalléros legy en Is az, az orrukat tintorgat- 
ják és bajuszuk alatt dörmögnek, hogy ez 
bizony nagyon kevés, most enmi es e,m> 
jár. Ha a pasas aztán nem hajlandó a meg­
nevezett összeget fizetni, van mit hallani, 
nem nagyságozza azt többé, hanem olyan 
kifejezésekkel látja el, amit soha sem log 
elfelejteni.

Van ugyan a kocsi belsejében kitéve 
valami bértarifaféle, de az nem lehet iram 
adó mert maguk a bérkocsisok sem tartja- 
be azért, mert akkor a magas art a kö­
zönség semmi esetre sem hajlandó fizetni, 

mert azt maguk a kocsisok sem tartja- 
elég magasnak, 3. pedig, mért csak alkalom 
kel” hozza, hogy legalább is kétszer akkora 
bért követeljenek.

Ilyen viszonyok között dehog, is van 
valakinek kedve bérkocsizni s hiábavaló, sóhaj 
kíséretében busán gondolunk azokra a varo­
sokra, ahol az embereket még csak egy do- 
czögő omnibusz is, vagy lóvonat, esetleg 
repülő villamos szállítja kitűzött czeljukhoz 

Valahogy ne szülessen valamely sza­
badabb fantáziában az a gondolat, mintha 
mi itt Beregszászban létesítendő villamos vo­
nat közlekedésről akarnánk irm. A világért 
sem Erről — nemhogy imánk — de meg 
nem is álmodozunk, még ezt a passziót sem 
engedhetjük meg magunknak, e tárgyat ille­
tőleg. Sokkal szerényebbek vagyunk, semhogy 
üyféle merész gondolatok motozkálnának 
agyunkban. Ezt nem tesszük, ezt a jovu 
századok nemzedékeire bízzuk, azoknak mar 
talán meg fog adatni az a szabadság, h°fc>N 
üres óráikban a villamos közlekedés gondo­
latival foglalkozhassanak és arról ábrándokat 
szőhessenek.

Mi most még irigyebb és egy fokka 
iéltékenyebben azokra a városokra gondo 
lünk, ahol akár van másféle jármű a személy 
forgalom lebonyolítására akár nincs - a 
bérkocsitarifa helyesen és közmegelégedésre 
szabályozva van. Ez az, amit mi kívánunk 
és a köz érdekében követelünk ! Mert egyet 
len egy városi hatóság sem tűri, hogy a kö 
zönséget tetszése szerint zsákmányolhassa k 
valamely érdekcsoport, a jelen esetben a 
fiakkeresek. Bizony nagyon kévésekének tá­
mad kedvük tiakkeren vitetni magukat bizo­
nyos helyre. Erre csak azok vetemednek 
akik rá vannak szárúivá. Ezek fizetnek az 
utért természetesen annyit, amennyit a bér­
kocsis követel tőlük. Hiszen még sokaknak

élénk emlékezetében lehet a kalandos Bult.dó- 
Bill s tsai munkácsi iellépése. Akkor igen 
sok beregszászi — mivel másként nem te­
hette — kocsin randiül át Munkácsra. Rendes 
körülmények között maximum 10 koronáért 
viszik oda az utast, akkor, mivel a kocsik 
kapósak toltak, 16 koronán alul nem vállal­
koztak. sőt legtöbben 20 34 koronát fizettek.
Vagy a lóverseny idejében ! Ugyancsak ki­
használták akkor is az alkalmat! Csak azok 
tudtán kocsihoz jutni, akik vagy gyakran 
szorulnak kocsijaikra, vagy igen magas bért 
Ígértek. Emellett úgy a lovak, mint a kocsik 
nagyon sok kívánni valót hagynak maguk 
után X lovak valóságos gebék, a kocsik 
Piszkosak, rondák Alig akad 1 2 szemrevaló.

A bérkocsisukat a saját érdekükben fi­
gyelmeztethetjük, hogy legyenek kíméletesek 
bek az arakat illetőleg, mert ebben az auto­
mobil os 'Tágban nagyon könnyen akad vál­
lalkozó, aki szívesen a kezeügyehe veszi a 
személyforgalom lebonyolítását, látva azt a 
busás hasznot, amit a kocsi tulajdonosoknak 
hoz, továbbá igyekezzenek csinosabb kocsikat 
meg szebb lovakat haszólni, akkor inkább 
lehet arra kilátásuk, hogy a közönség gyak­
rabban veszi igénybe őket. Az illetékes kö­
zegeket pedig kérjük, hogy alkossák meg 
mar végre a helyes bérkocsi tan fát . ^ ^

Vadászpuskák, vadászkutyák.
Ha a jámbor utas Beregszásznak egyik 

szomszéd községen halad keresztül hogv 
melyik ez a község, megmondja a szer­
kesztő meglepődve szemlelheti az utón 
útfélen csavargó sárga és fekete vadász­
kutyákat, vizslákat es kepókat s önkéntelenül 
felbuzdul kebeléből ama tény konstatálása, 
hogy: ejnye be sok tekintetes ur lakhatik 
ebben a faluban, nem is hinné az ember! 
Kutyateremtette! A kutyák némelyike any- 
nyira elvan Litva oldalbordákkal, hogv volta- 
képen aztán egyebe sincs. Ezeknek a gazdaj t 
abban e tévhitben él, hogy igy könnyebben 
bír futni a nyúl után. Én meg azt mondom, 
hogy az ilyen kosztnélküli ebet egy jól táp­
lált apanyul a levegőbe hajítja.

Röviden szólva, ezek a vadászebek egy­
általán nem tekintetes urakat tisztelnek 
gazdájukul, hanem szól«ipásztorokat, volt és 
lectúlő vincelléreket, erdő, mezőkerülőket és 
dologkerülőket. Természetesen akinek vadász­
kutyája van, annak vadászpuskája is van. 
Eddig rendben van a dolog. Kutyáért, pus-

— Hm. Hát afféle tudomány r Na. Nem 
hiszem, Mayer. De azért folytassa csak

— Mindenekelőtt figyelembe kell ven 
nünk, hogy már Napóleon idejében kiváló 
gondot fordítottak a harcászat tudomanyo- 
tzéjére és mint Napóleon admirális nagyon he­
lyesen megjegyezte a trafa'gari csatasikon : 
.Videant konsules!" — vagyis kérem alas-

A lényegét, Mayer ! A lényegét aka- 
rom hallani.

Egy lapda röppent féléjük es a kadét 
lába előtt puffant a fűbe. Ez ötletet sugall 
neki. Mosolyogva vette föl a lapdát és nagy- 
bölcsen magyarázni kezdett:

__Sehen Sie gna Fraulein Elza, tegyük
föl hogy’ a rakettem az ágyú, ez a lapda 
pedig az ágyúgolyó. Érti ? Na. Már most 
mire való a stratégia ? A stratégia, amely 
máskülönben harcászatnak is neveztetik, arra 
való hogy például kiszámítsuk, hány fokos 
szögben röpítsük az ágyúgolyót. Mert a szög 
nagyságától függ, milyen távolságban esik le 
Hát kérem ... izé. Látja ott a várhegyet r

— Látom. .
— Helyes. És rajia a várromot ?
— Látom.
— Kitűnő! Nagysádban egy hadvezér 

veszett el. És látja-e a régi vár tornyának
“U-fc ! Piramidális ! Epochális ' 
Hm imhát ni vnina a feladat, hoizv az ágyé

golyó az ellenséges vártoronynak legcsucsara 
csapjon. Mit tesz ilyenkor a modern katona«.'

Előveszi a logaritmus füzetet és vagy 
Celzius vagy Keomur szerint kiszámítja, hogy 
az ágyú csövének a tengelye hány fokos 
szögben hajoljon a horizonthoz. legyük tol, 
hogy ebben az esetben a logaritmus negyven 
öt fokot követel Celsius szerint.

— Az nagyon meleg !
— Mi az, hogy meleg ? A jó katona 

eltűri a meleget. Nos, forgatom, forgatom az 
ágyú csövet (jobbjában hatalmasan lengeti a 
rakettet, baljában föhartja a lapdát) . . Most 
pontosan a megkívánt negyvenöt fokon all. 
\ cél : a régi vár ócska tornyának a ieges- 
legcsucsa. Habt Acht ! Elsütöm az ágyút. 
Feuer : ein. — zvei . • . drrrei !

„ , És akkorát sújtott rak éltjével a 
lapdára, hogy az kilőtt nyílként nagy, lapos 
ívben, búgva surrant át a levegőn Es oh, 
minő balsors !

— Himmel ! Gott !
Sikított egy nő szaporán. Az ezredesné 

ő méltósága volt, az inspekciós gardedám. 
Mivelhogy a neveletlen lapda az ő cs. es kir. 
orrára, annak is a leghegyire puffant. Az 
ezredesné vésztjósió komorsággal kelt föl a 
kerti székből. Villámló sasszemével rögtön 
észrevette az elsappudt kadétot és a k- vet­
kező szót mondta tisztán és félreérthetetlenül 
a síri csöndben :

Nagyobb nyomaték kedvéért ezt ishozzú-
tette :

— Ostoba kakadu.
Es ezzel elviharzott.
A tenniszparti félbeszakadt Kisebb cso- 

, ortok képződtek és sugdosva tárgyalták az 
incidenst. Elza a kerítéshez dőlve, egy akác­
levelet tépd esett fogaival

A kadét arca krétafehér lett. A szegény 
tiu de esen kapta fel gyiklesőjét, miközben 
a kék nadrágba bujtatott lábszáraival kalim­
pált, mint a hadnagyok, amikor kardot kötnek 
fel. Szemére húzta sipkáját, szalutált és busán 
elballagott.

A bakfvok és a kadétok részint nevetve, 
részint sajnálkozva néztek utána ; de mihelyt 
eltűnt a jegenye soron, ujult erővel folytató­
dott a játék, de most már gardedám nélkül, 
szabadon. Magasra röppentek a lapdák, vidám 
kiáltozás hangzott a kert.

És a harmadéves Har niann Gyuri oda­
lépett Elza mellé. Összeütötte a bokáját 
i'elvhedző bajuszká|‘t nyaggatta — valetni 
ba ubzpcdrést jelzett — és egy Napoleon ön 
érzetével kérdezte :

— Nagysád, a következő partit együtt 
játszuk, nemde t Hallja: „genmV Befejezték. 
Jöjjön, álljunk ki.

Elza követte a kadétot. Es ettől fogva 
álló két hétig Hartmann Gyurkáról irt regényes 
sorokat a naplójába.
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káért adót tizet, az igaz, hogy nem sokat 
És most játszik bele ebbe a furcsa dologba 
a törvény túlságos szabadelv üsége. Ez meg­
engedi a vadászkutya és vadászpuska tartását, 
de már arra nem kiváncsi, hogy azok a 
könnyű vadászebek vajon mely tájakon fog­
nak futtatást rendezni a nyulak és bakok 
ut4n ? Vagy ha rendelkezik az illető vadász- 
területtel, vajon ott van e a lajbli zsebben a 
vadászati jegy, aminek az ára 24 korona.

Sem vadászterülete, sem vadászati jegye 
egyetlen puskásnak sincs ebben a községben, 
de azért nincs semmi baj. Egy pár forintért 
mindenki lehet orvvadász a törvény szíves­
ségéből.

Olyan formán néz ki ez a dolog, mintha 
a legfinomabb betörő-szerszámokat, kassza- 
furó-gépeket nyilvánosan árulgatná az állam 
s figyelmeztetné az illető vevőket, hogy óva­
tosak legyenek, mert rajta csípés esetén dutyi 
vár az illetőre. Akinek sem vadászatijegye, 
sem vadászterülete nincs, annak sem 
vadászkutya tartására, sem vadászpuska 
hordására jogot nem adnék. A vadászeb 
helyett a kuvaszkutya jobban megőrzi a 
portát. Önvédelmi eszközül pedig ott van a 
furkós bot, vagy a revolver.

Ide tartozik még a szőlőpásztorok dolga 
is. Ezek a karikás ostor mellett fegyverrel 
is el vannak látva, hogy őszszel a mezőről 
a szőlőbe felvonuló nyulakat annál kényel­
mesebben leterithessék Minthogy pedig több 
a szőlőtőke mint a nyúl, tessék elképzelni, 
hogy hány szőlőtőkét söréteznek meg ezek 
a kocapuskások egy őszi idény alatt ? Azt 
mondják a tudósok, hogy az ilyen sörétezés 
nemcsak a nyúlnak, hanem a szőlőtőkének 
sem egészséges. Tehát a szőlőpásztorok puska 
helyett revolverrel látandók el.

Turul.

Műkedvelői szinielőadások.
Sehol sem oly kedvezőek mindenféle, 

de főkében kulturális szempontból — mű­
kedvelői előadások tartására a viszonyok, 
mint nálunk.

Egyáltalán semmiféle intézményünk 
nincs, ami a magyarság fejlesztésére 
és a művelődésié hatással lehetne. Egy 
10000 lakosú rendezett tanácsú város 
és még csak j egy kölcsönkönyvtára 
sincs 1 Arról pedig nem is szólunk, 
hogy- színészetben milyen ritkán van részünk. 
Jogosult tehát az a kije’entésünk és óhajunk, 
amelyben eminens szükségét látjuk a mű 
kedvelői szinielőadások gyakori rendezésének. 
Hogy mennyire igazunk van, mutatja a le­
folyt esztendő, 1905. december óta — mint a 
mely dátum mintegy a műkedvelői előadások 
sorozatának kezdetét jelenti és amely hónap­
ban egy anyagi és erkölcsi sikerekben gazdag 
ihttkédvetöi előadás folyt le, amely tehát 
beeditáaul is szolgálhatott, egymásután éb­
redni kezdtek a különféle testületek, egyletek 
*Br egyesületek s kezdetüket vették rendsze- 
tesen a műkedvelői előadások.

A cél valamennyi esetben a közjót 
edftlgilta, legtöbb pénz az állandó színház 
blbpnak. jutott. Most is két egyesület az ál­
fa*/!/. tóinház javára rendezte műkedvelői 
etoetOadásait. Az egyik a „Beregmegyei Iro- 
dRtonr és műpártoló *, amely ritkán hallatja

szavát, a másik a beregszászi Ifjúsági egye 
sülét. Az első szombaton, a másik vasárnap

Mielőtt a két előadás lefolyásáról refe­
rálnánk, az állandó színház kérdéséhez né 
hány megjegyzést óhajtunk tenni, még a 
disharmonia árán is.

Tudjuk mekkora az áldozatkészség, ha 
erről az állandó színházról van szó. Egyesek 
s testületek sokkal járultak hozzá, a város 
is — ha jól tudjuk — megszavazott bizo­
nyos szubvenciót, az állam sem vonná meg 
a támogatást, amihez természetesen egy kis 
utánjárás válna szükségessé, — mert első­
rendű kellék, hogy az anyagiak rendben le­
gyenek. Ezt tudva, csodálatos, hogy ez 
ügy még mindig — már jó néhány észtén- 
ideje — vajúdik.

Szó sincs róla, nem lehet azt egyszerre 
nyélbe ütni, sőt prolixitást igényel, azt pedig 
a legnagyobb készséggel elismerjük, hogy a 
kezdeményezők igen sokat fáradtak az ügy 
érdekében s van is fáradozásuknak némi 
gyümölcse, de sajnosán kell konstatálnunk, 
hogy a lelkesedés megcsappant, az érdek­
lődés sokat lohadt az utóbbi időben s az 
ambíció teljesen kiveszett.

Hogy ez igy van, bizonyítja az a holt­
pont, amelyen az állandó színház kérdése 
nyugszik. Soha hang nem hallatszik az ügy 
miben állásáról, a legsötétebb homály, ta­
pasztalható az e körüli ténykedésről, illetve 
tétlenkedésről. Ha az a fontos kérdés to­
vábbra is ilyen arányban fog haladni a be­
fejezés felé, akkor csak a jövő nemzedéke 
fogja leszedhetni ezt a most még csenevész 
éretlen gyümölcsöt s mi továbbra is boszan- 
kodva fogjuk szemlélhetni ezen a kis szín­
padon való sürgés-forgást.

És most az előadásokról. A szombati 
műkedvelők egy mulatságos francia vígjá­
tékot a „Válás után“-t adták elő. A lehető 
legrövidebben a tartalma ez: Duval Henri há­
zasélete boldogtalan, mert az anyósa egy 
kiszolgált operette diva folyton bosszantja s 
a feleségét és ellene uszítja, amihez hozzá­
járul, a férj és feleség ellentétes természete. 
A férj t. i. zeneszerző, imádja a muzsikát, 
a felesége elenben undorodik tőle. — Végre 
is elválnak. A férj másodszor egy olyan nőt 
vesz feleségül, kit nemrég ismert meg, mig az 
első feleségét az apósa veszi el Titánban. 
Az apósnak nem vallja be az anyósa, hogy 
az ő felesége a veje első neje volt, mig 
Duval Henri sem vallotta be a feleségének, 
miután már az apósek hazaérkeztekor felis­
meri a helyzetet, hogy — az volt az ő első 
felesége. A kacagtató jelenetek s mondások­
kal fűszerezett darab úgy végződik, hogy az 
após elválik a feleségétől, akit egy régi imá­
dója boldogan vezet immár harmadszor az 
anyakönyvvezető elé.

Duval Henrit, Janka Sándor adta, meg 
lepő ügyességei és technikával. Olyan jártas­
sággal s fesztelenül mozgott a színpadon, 
mintha mindig a világot jelentő deszkákon 
járt volna. Különösen kellemes érces bariton­
jával keltett nagy hatást. Különben is kipró­
bált műkedvelő s készséggel működött közre 
a közjó érdekében. Partnerei közül az anyós 
szerepében feltűnően jó alakítást produkált 
Horthy Etu, ki a mellett, hogy ki tudta aknázni 
a kínálkozó mulatságos helyzeteket, diseréten

játszót s nagyon gyakran harsogó derültséget 
keltett a nézőtéren. Horthy Jutka, mint Boni- 
vardné kellemes megjelenésével s finom játé­
kával tűnt ki. Kitünően áilotta meg a helyét 
s kitett magáért Radoné, a Micsey társulatának 
tagja, ki Diámé szerépébe ugrott be. Rutino- 
zott színésznek is dicsőségére váló ala­
kítást nyújtott Dinner Jenő dr., ki Bourganert, 
az após szerepét játszotta, oly kiváló humorral 
s kitűnő maszkban, hogy egy jobb színész 
is megirigyelhetné a tehetségét. Egy brazíliai 
nagybácsiból igen jót produkált Horthy István, 
mig Buzinkay Gyula helyesen állította elénk 
az imádó szerepét, Bájosak voltak Győrffy 
Margit és Kovács Margit mint szobaleányok 
s nagyon ügyesek Matavovszky István mint 
hordár s Holcer Sándor mint földmives. 
Általában jó volt mindenki s egy kellemes 
est emlékével távozott el a nagyszámú közön­
ség. Az előadást hajnalig tartó tánc követte.

A vasárnapi műkedvelők Molnár Ferenc 
kacagtató bohózatát „A doktor ur“-at játszott 
ták el szép sikerrel. A darabot nagyon jól 
ismerheti a közönség. A Krémer társu'ata 
eljátszotta egyszer s könyvalakban is népsze- 
üségre tett szert. Olyan darab, melyben 
dacára, hogy az egész helyzet komikumon 
alapul, a szerepek eljátszásához értelmesség, 
tanulmányozás, és alakítás kell. Tehát nehéz 
darab, főképp műkedvelőknek, ám a kitünően 
megrajzolt alakok s a benne előforduló mu­
latságos helyzetek lehetővé teszik dilettánsok 
nak is az eljátszását.

Az előadás előtt azzal fenyegetett meg 
egy úri ember, hogy ha rosszat találnék írni 
az előadásról, úgy ők azt tekintetbe sem 
fogiák venni. Úgy látszik félt az esetleges 
felsüléstől. De hát félelme alaptalannak bizo­
nyult s aggályai eloszolhattak az előadás vé­
gén, mert oly nagyszerűen állta meg min­
denki a helyét, hogy általános meglepetést 
keltett.

A címszerepben PatakySán lor mutattabea 
mükedvelésre való hivatottságát. Nehéz szere­
pet vállalt magára, de eltalálta az alaphangot 
s sikeresen megküzdött v;)e. A legnagyobb 
szerep Puz-ér — Szakó Elemér kezében volt. 
Látszott rajta hogy nem először van színpadon, 
mert ügyesen mozgott és megfelelő gesztuso­
kat használt. Ügyes műkedvelőnek bizonyult 
ő is

Sárkánynál Szabó Mariska játszotta 
rátermettséggel és körültekintéssel.

Lenkét kedves modorával állította elénk, 
ügyesen süigütt-forgott a színpadon Debre­
ceni Piroska, mig partnere Salamon Aladár, 
Bertalan jogászt adta megfelelő alakításban és 
nagyszerű játékkal.

Marosinét Vokány Rózsika adta tem­
peramentummal, Cs ítót Kovács Sándor kre 
álla szép készültséggel Jól domborított Smid 
Géza mint Cseresnyés. Csinos vo.t Szabó 
Zsóka mint szobaeieus, de jók voltak a 
többiek is mind.

Közönség szépen volt, de még többen 
lettek volna, ha nem előzték volna meg 
őket, a szombatiak és ha szebb idő lett volna.

Játék után tánc következett, melynek 
csak a reggel vetett végett.

S. F.

Tíidobategsegek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen nimtalan tanár ás orvos által naponta ajánlva. 
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VEGYES HÍREK.
Tisztelettel kérjük azon előfi­

zetőinket, kik az előfizetési dijat még 
nem küldték be, szíveskedjenek azt 
mielőbb hozzánk juttatni, nehogy a 
a lap küldésében fennakadás legyen.

- Áthelyezések. Ka.say Emil hely­
beli á'l főgimn. tanár, saját kérelmére a 
zsolnai áll. főreáliskolához helyeztetett át, 
helyére Haba Ferenc zsolnai főreáliskolai h. 
tanár j■ >n. — A vallás és közoktatásügyi 
minisavi Matavoszki Béla jelenleg sárosme­
gyei, volt beregi kir. tanfelügyelőt Zólyom 
vármegyebe helyezte át.

— Anyakönyvvezető. A belügymi­
niszter Beregvármegyében a beszkiüi anya­
könyvi kerületbe Wladimir Jenő segédjegyzőt 
anyakönyvvezető helvettes-é nevezte ki.

— Kirendelés. A földmivelésügyi mi 
niszter Dorcsák Ede dr.-t miniszteri fogal­
mazó gyakornokká nevezte ki és a munkácsi 
min. k rendeltséghez rendelte ki szolgalat­
tételre.

— Betöltetlenül maradt állator 
vosi állás. Ungvár városánál szervezett 
állaiotvosi állásra a választás julius 31-én 
lett volna, a kijelölő bizottság azonban a 
pályázó három állatorvos egyikét sem jelölte 
a választásra, mivel a községi törvény által 
kívánt 24 éves kort egyikök sem töltötte be 
s a pályázati feltételekben kiirt két évi állat­
orvosi gyakorlatot nem igazolták.

— Szőlőbirtokosok figyelmébe. A
folyó évben a szőlőkben több helyütt fellépett 
a szőlőfürtökön és szőlőbogyókon a pero- 
noszpora és néhol igen érzékeny károkat 
okozott. Ismertető jele, hogy a szőlőszemek 
behorpadna, utóbb megbámulnák s vagy 
lehull,nak, vagy vlrothadnak. Óban szőlők­
ben is lelléphet, melyek elégszer és rendesen 
lettek permetezve, miután a rézgálicoldat 
folyadék a bogyók peronoszpora betegsége 
ellen nem védi meg a fürtöt és bogyót, mert 
azokra nem tapad. E helyett szükséges, hogy 
a lürtöket beporozzuk egy erre a célra szol­
gáló kis fújtató segélyévéi rézkénporral, (de 
nem ktnporral. Ebből egy kát. holdra 3—4 
klgr. Szükséges. Temiészetesen ezen munká­
latot akkor kell végezni, amikor még nem 
lépett fel nagy mértékben a baj, mert kü­
lönben már igen keveset segithetünk sző- 
Jőflkt n. Részletes felvilágosítással szolgál, ille­
tőleg ene vonatkozólag a m. kir. földmive­
lésügyi minisztérium által kiadott utmutatasi 
füzetet egy levelező lapon eszközölt megke­
resésre minden érdeklődőnek díjtalanul meg­
küldi a munkácsi szőlőszeti és borászati ke 
rületi felügyelőség. Ezenkívül némely szőlő­
ben, különösen ott, ahol erős jégverés volt, 
nagymértékben pusziit a coniothyrium diplo 
dieifa nevű gomba által okozott „white rot“ 
nevű szőlebetegség, amely felismerhető arról, 
hogy a szőlebogyó a nyelénél kezd rothadni, 
amely rothadás körkörösen tovább megy és 
utóbb az egész bogyó sötétbarna szinü es 
bibircsós bői szerű kinézést nyer. Ez ellen 
egyedüli védekezés még ez ideig a megtá­

madott bogyók és fürtök leszedése és 
elégetése.

— A Borzsa-völgyi vasút. A Dolha-
Beregszász—nagyszőllősi vasút ügyében már 
az ugocsai Salánk és Alsókaraszló községek 
is megszavaztak a hozzájárulást s igy a 
vasút létesítése, amennyiben Ugocsavármegye 
minden körülmények között meg fogja sza­
vazni quótáját, perfekt dolognak tekinthető.

— Táncmulatság Mezőkaszonyban 
f. hó 19-én Buttykay Ferenc dohány pajtá­
jában jótékonycélu nyári táncmulatság lesz, 
melyre a résztvenni óhajtókat ez utón is 
meghívja a rendezőség

— Tüzek. Múlt hó 24-én Logojda 
Ferencnél Beregsárréten tűz ütött ki s oly 
rohamosan terjedt, hogy minden oltási kísér­
let sikertelennek bizonyult. Károsultnak nem 
csak háza, hanem melléképületei s az azok­
ban felhalmozott termények is oda vesztek. 
A csendőrség nyomozása során kiderült, hogy 
a tüzkárosult 19 éves lia gondatlanságából 
keletkezett, amennyiben a csűrben pipára 
gyújtott és a gyufát ott eldobta. A kár mint­
egy 6—7000 koronára tehető, amely részben 
biztosítás által megtérül. — Tiszaujlakon f. 
hó 1 én kétszer is megkongatták a vészha­
rangot. Az egyik tüzet sikerült lokalizálni, 
u.ig a másik tüzeset 4 házat hamvasztott el.

— Előleges jelentés. E napokban 
a Stutzbavt mülovarda 20 idomított lóval és 
40 elsőrangú művész és művésznőkből álló 
társulatával rövid, időre városunkba fog ér­
kezni.

— Gomba-mérgezés. Szirka Mik-
lósné ungvári napszámosnő az erdőn gombát 
szedett s azt megette. A gomba mérges volt 
s a hatása jelentkezett ugyan, ő azonban 
csak harmadnap vett orvosi segélyt igénybe, 
amikor már rajta segíteni nem lehetett s 
múlt hó 30-án nagy kínok között meghalt.

— Ritka természeti tünemény tanúi 
voltak julius 30-án Ungvár azon lakói, akiket 
utjok a délutáni órákban a szőlőhegyek, 
vagy a szobránci-ut felé vezetett. Úgy ti óra 
táján ugyanis Szobránc irányában a magas 
Tátra egész hegylánca tűnt elő fönt a ma­
gasban s a Lomnici-csucstól a Krivánig az 
egész hatalmas hegytömeg oly tisztán volt 
látható, akár csak egy jól sikerült, óriási 
méretű képen. Aki csak egyszer látta is a 
Tátravidéket természetben, azonnal ráismert 
a képre, melyet a légtükrözés varázsolt oly 
nagy távolságból Ungvárig. Sajátságos az is, 
hogy a hegyóriások a rekkenő hőség dacára 
is téli mezben jelen'ek meg, vagyis úgy 
tűntek löl, mintha teljesen hóval lettek volna 
borítva. E ritka természeti tünemény mintegy 
fel órán át volt látható, a hőség csökkené­
sével aztán alig észrevehető gyorsasággá 
eloszlott.

IRODALOM
bzegény költő, árva lélek . . .

Irta : Lőw Zoltán,
Emeletes kis szobában,
Elmerülve bánatában,
Halkan jajgat, lassan sirva,
A költő ki nyomorát írja.

Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el el nézlek.

Szive, lelke telis teli,
Gyomra üres, éhség eszi, 
Megroskadna, meg is halna, 
Büszkesége, vágya tartja. 
Szegény költő, árva lelek. 
Szomorúan el el nézlek . . .

Nincsen atyja, nincsen anyja, 
Sem barátja, sem kabátja,
Nagy hidegtől teste fázik,
Szűrne éhségtől káprázik, 
Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el cl nézlek . . .

Emberektől elhagyatván,
Árván áll ő, nagyon árván,
Csak egy remény vigasztalja : 
Majdan fedi őt is hantja. 
Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el el nézlek . , .

A nyomortól sanyargatva, 
Reményétől már megfosztva, 
Vadul ordít ketrecében,
Mint vadállat éhségében.
Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el el nézlek . . .

Sopánkodik, siránkozik,
Tüzet szórva káromkodik :
„ Bitang világ, pfuj ! Égjen tnep 
Engem úgysem, sosem ért meg. 
Szegény költő, árva lélek. 
Szomorúan el el nézlek . . .

Magánkivül fájdalmában, 
Elsülvedve nagy bujában,
Csak úgy tombol vad kínjában, 
Köröskörül szobájában.
Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el cl nézlek . . .

És hirtelen sovány ujja,
A lámpa szürke porába,
E szavakat hévvel Írja :
„Világ népe, bitang sarja !" 
Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el el nézlek . . .

Idővel rajt gondolkodni,
Fájón kezd ő mosolyogni, 
Összecsapja két tenyerét :
„Mi az? Oh! A lámpa megért 1“ 
Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el el nézlek . , .

Költő esze elgázolva,
Szive, lelke letiporva,
Lantja rozsdái, nem hangzik már, 
Neki többé nem virul nyár. 
Szegény költő, árva lélek, 
Szomorúan el el nézlek . . .

gyöngyvirág-crém. 

Hozzávaló szappan ára 1 korona. Szeplőt, májfoltot és mindennemű
go\ pár nap alatt eltüntet az

1 „ANGyAk"GyűNGyviRÁG-CRéM6
_k-.pi,«I,;:ReichardJenő'®s?

a bőrnek fehér, üde 
szint kölcsönöz.

" -.Angyal“ £jfu£y „AÄtiYAL“ gyöngyvirág crém.
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Hii'Bctinciiy.
A beregszászi kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság részéről 
közzé tétetik : miszerint a nagyk - 
roly n :áteszalka csapi h é vas­
út számára az alább megneve­
zett határokban kisajáii ott terüle­
tekről e készített összeírás térkép 
és egyedi kin utatas hitelesítésére 
tűzetik kí, úgymint : Wis; rosname,.y 
községre nézve lCQö. aUgUSZtUS '"iO 
27- Lek d- 0- 10 óra : Vasárosnaménv 
vasúti állomásra.

Az érdekeltek felhív.itnuk, imsze- 
i int netaiani észrevételeiket a lenied.>i 
határnapon a bizottság előtt cloter- 
jeszszék, különben a kisajátítás es a 
felvett térfogat, úgy a feljegyzett szol­
galmak s jogosultságuk iránti kifogásaik 
többé tekintetbe nem jöhetnek.

Egyúttal fel hivatnak mindazok, 
akik a fentebbi határokban a megne­
vezett vai ut szamára kisajátított terü­
letekéi t ji.ro es az egyedi kimutatásban 
kitett kutalanitasi összeg mennyisegere 
nézve ellenvetéseket tenni akarnak, 
vagy ezen összegre barmi eim alatt 
igényt tartanak : ezeket 1 VUß. évi szep­
tember hó lo-ig ezen telekkönyvi ha­
tóságnál annál bizonyosáéban beje­
lentsek, minthogy a késő: b jelentkezők, 
észrevételeire s igényeire semmi tCKin- 
tet nem leven, a kisajátitási és Ivarta­
lan it as 1 összeg annak es azon meny- 
nyisegben fog kiadatni, akinek név re 
es amely összeggel az az e.yecli 
kimutatásban ki van téve, a bekébe c- 
zett vagy felülkebelezett telelek pedig 
ezentúl a kisajátított területről hiv.sülből 
le fog, ,;ü töröltetni

Az összeírás, térkép es egyedi 
kimutatás a telekhivatalban betek in i he.ő.

Kelt Beregszász, 1 ÜUtj július 2 í.
A kir. törvényszéknél, mint tkvi

hatóságnak
Szilágyi, kir. tv széki kiró.

120/1000 v. szám.
Árverési hirdetmény

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 
z 1881. évi l.X. t.-cz. 102. 5-a értelmében 
zennel közhírre teszi, hogy a budapesti 
területi törvényszék 11605 VdUÜ. számú vég- 
:ése által Vmrath és társa vég végrehajtató 
avara Szarka Károly ellen uOU k. töke- 

.vetélés es járulékai erejéig elrendelt vég 
ehajtás alkalmával bíróikig le- es lelüiíoglult 
is 1300 koronára becsült vetőgép, kocsi sze- 
tér. ló és lószerszámig 1 álló ingóságuk nyil­
vános árverés utján eladatnak

Mely árveresnek a beregszászi kir. já-
isbiri ság V 132.0 1 Í.HJG. sz. kiküldést ren

« •f.;
■

Szőllö-sajtók 
y ü m < > 1 c s - s a j t ó k

HERKULES1* kettős nyomószerkezettel kézi hajtásra

Hydraulikus sajtok
ma^as nyomás 6s nagy munkaképesség ssámára

L , ; l |É6lcs-zuzók, szöllö-malfnok. bogyozó-gépek
Teljesen fölszerelt

SZÜRETELŐ KÉSZÜLÉKEK Mm ti kocsira szerelve
Xié-sajtolók. bog*yó-őrlök.

Aszaló készülékek, gyümölcs cs főzelék ssámára, gyümölös-kámozó és vágógépek.
>*iy.;tli$i;$S. 5íllllléékii<|<7, hordozható és szállítható 

„SYPÜONlA'-permetezők, szőíiők, gyümölcs, fák, komló és szegecs
permetezésére.

Szőüő-ekék L' '• tr.at: is szállíttatnak jótállás mellett különlegességként
««Mgww. - legújabb szerkesztés szerint ■ .............=

iMayfarih JPH. és Társa
tídéjt^S íSSSSd^iSí BECS 11/1 Taborstrasse 71.

Kitüntetve 550 arany, ezüst éremmel stb.
fi' 'zlefes ‘írjt'tf :rk inyi/en < ■ bénuentve. Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek

*

Cséplési és # # # 
# gazdasági célokra 

legjobban bevált

benzin­

motorok.
Ipari és malomhajtásra legolcsóbb .üzemű

ZZZZZ szivógázmotorok
legelőnyösebben kaphatok

BEGK és GEk(;KEY mo,or-és 9^^
BUDAPEST, V., Váci ut 12.

elő v.gzvs folytán a helyszínén, vagyis 
ivadaron a. peresne. leendő eszközlésére 
506. évi augusztus hó 24-ik napjának 
I, u dórája lutáridőül kitiizetik es a hoz a 
enni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
ivatnak meg, hogy az érintett ingóságuk ezen 
rvercsen az 1881. évi l.X. t.-cz. 107. tfa 
rtelmében a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 

’.ellett becsáron alul is el lógnak adatni.
Felhivatnak mindazok, kik az elárvo.e- 

Litdo ingóságok vételárából a végrehajtató 
ovule'vsvt megelőző kielegittetéshez jogot 
irtanak, amennyiben részükre foglalás koráb­
an eszközöltetett volna es ez a végrehajtási 
:gyzukönyvböl ki nem tiinik, elsőbbségi he- 
■lentéseiket az árveres megkezdéséig alulirt 
iküldöltnél vagy Írásban beadni, vagy pedig 
zóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
bíróság tábláján történt kifüggesztései követő 

aptól számittatik.
Kelt Beregszászban, 1900. augusztus

ó 20 an.
Schuller, ka. bír. vt-gnliajlu.

ét ■ét, ét. éaé&é&^é&é&é&é&é&é&á&é&é&é&é&é&ét&Aá&éké^lr
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41 
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minden színben és minden kivitelben s azokat kiváló jutányos
áron fogom b. vevőim rendelkezésére bocsajtani.

A gyári szerelőm által felállított kályhák használhatóságáért
felelősséget vállalok.

Kívánatra mintákkal é-. költségvetéssel szívesen szolgálok.
Raktár saját házamban nagypiactér a hol felállított kályhák 

megtekinthetők.
B. pártfogásukat kérve maradtam tisztelettel

Lj csertpkályha raktár!
Van szerencsém a nagyérdemű t. vevő közön­

ség becses tudomására adni, hogy az Első Magyar
Szliácsi cserépk ályka gyárnak a képviseletét
megkaptam s ezután állandó nagy választékban tartok
tűzálló Chamotte anyagból gyártott díszes

cserépkályhákat es kandallókat

4i

«fl

ivep.s árjoQ . ix -.-jytíi cs osr
mentve.

Blum Lajos,
vaskereskedő Beregszász.

Bogi kályhák átrakását és ja­
vítását elvállalom.
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az 1906/7. tanévre

teljes ellátásra
elfogadtatna k.

Varga Pál
Bethlen-u. 8 sz

Legjobb a maga nemében a

zsír
friss kókuszdiókból!

Schicht György. „Ceres“ táp 
szermüvek osztálya Aussig Ezm

*• Szatmári Bank
£
7> Részvénytársaság
E Szatmáron, (Deák-tér 29. szám),

CCo
2 a legkedvezőbb feltételek mellett 
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földbirtokra, házakra 10 évtől 65 
évig terjedő időre 4%-os zálogle 

vél alapon.

v>IterO"
*•J A kölcsönök árfolyam-kttlön- 1

E bözet levonása nélkül kész- o
N1»
a

2
51

pénzben is fohosittatnak.

Tudakozódásokra nyomban kime­
ntő választ adunk.

61.
(IS
f*

>
Szatmári Bank Reszrenytarsasag.

NYOMTAK A

tejeli

<i/

S&R lEGJöBBIEÍÓFEDÉSI Äi,

n
PALA

MAGYARORSZÁGI KÖZPONT:

ETERNIT MÜVEK-
ATSCH EK LAJOS

BUDAPEST. amdrássy-út33.
jRUiä KÁílOl-Y Mezőkaszony

rUnnoUÁ UoItt, FUCHS és BLTJM Beregszász.
b árus 10 fl6 V, WBISZ LAJOS Bátyú.U1U1 UŰIIV máj . KEAUSZ és TSA 2Siyirmada.
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cserépkályháit és kandallóit »
felette jutányos árban. ^

A gyári szerelőnk által felállított kályhák használhatóságáért és jó- 
*// XV ságáért feltétlen felelősséget vállalunk. 9
9© Kizárólagos képviseletünk és raktárunk MARKOVICS
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fciAYTON I:VtÍIassail

«C2525

CLAYTON & SÍ-iUTTLEWORTH "
Budapo^t, Vnozl-körút OS, 

által • legjutányosat!) árak mellett ajánlatnak:

Locomobil és gőzcséplőgépek,
•z«lm»kzz»lozók, járga-y r t -plönópok, lóhere - cséplők, 
tisztító-rosták, konkolyéi , kaszaló- és aratógépek, 

•zénagyüjtök, boréra , •. ■-vetogcpek, Planet jr. 
kapálók, szecskav.):- favágók, kukoricza-

morzsolók, darálók, (■ '-malmok, egyetemes 
aczél-skék, 2- és 3-vaau ekék és minden 

egyéb gazdasági gépek.

DfcAG' hCNyXNYCNDABAN LEKEUSZASZ. 1906.


